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La volta al món en 80 dies

			[image: Element decoratiu]

			Jules Verne

			[image: Il·lustració de dos homes corrent atrafegats. Un porta barret de copa i bastó, l'altre és negre amb barret fort. Al fons, un tren de vapor, un rellotge de butxaca gegant i un globus aerostàtic. A sota, un globus terraqüi amb monuments.]

		

	
		
			Fa molt de temps, a la ciutat de Londres hi vivia un home ric i seriós anomenat Phileas Fogg. Era puntual com un rellotge, tranquil i metòdic. Cada dia feia exactament el mateix: s’aixecava a la mateixa hora, esmorzava el mateix, anava al Reform Club, llegia el diari i jugava a cartes.

			Un dia, mentre era al club, va llegir un article al diari que el va deixar bocabadat. Afirmava que, gràcies als nous trens i vaixells, ja era possible fer la volta al món en tan sols vuitanta dies!

			Els seus amics es van posar a riure, i llavors va sorgir una discussió:

			—﻿Això és impossible —﻿van dir alguns d’ells. 

			Però el Fogg, amb la calma de sempre, va respondre:

			—﻿No tan sols és possible, sinó que jo ho faré.

			I va apostar amb els seus amics que completaria el viatge en vuitanta dies exactes, ni un minut més ni un minut menys.

			[image: Il·lustració de Phileas Fogg, amb barret de copa i mirant un rellotge de butxaca, al costat del seu ajudant Passepartout, que carrega maletes. Estan davant d'una gran estació de tren sota un cel ennuvolat, a punt de començar el seu viatge.]

			Aquella mateixa nit, va marxar de Londres amb el seu nou assistent, el Jean Passepartout, un home francès molt simpàtic i una mica despistat, però amb bon cor i molt fidel.

			El seu viatge va començar a tota velocitat amb tren i vaixell. Primer de tot van anar a França, després a Itàlia, i des d’allà es van dirigir cap a Egipte, on van agafar un altre vaixell que els va portar a Bombai, a l’Índia.

			[image: Il·lustració de l'inspector Fix, amagat darrere d'una paret en un vaixell, vigilant amb una llibreta i un llapis a la mà. Al fons, Phileas Fogg i Jean Passepartout caminen d'esquena per la coberta del vaixell sota un cel clar amb fum sortint de la xemeneia.]

			No ho van tenir fàcil, però. La seva sortida de Londres va coincidir amb la notícia d’un robatori al Banc d’Anglaterra. La descripció del lladre encaixava perfectament amb la del Phileas Fogg, per això un inspector de policia anomenat Fix va començar a perseguir-los, convençut que l’aposta només era una excusa per fugir amb els diners robats.

			—﻿El Fogg és el lladre que ha robat els diners. El seguiré arreu del món per arrestar-lo així que en tingui proves —﻿va dir l’inspector, murmurant entre dents.

			[image: Il·lustració d'en Phileas Fogg i en Passepartout muntats sobre el llom d'un elefant conduït per un guia indi a través d'un paisatge selvàtic, tal com es descriu al text.]

			Mentrestant, el Fogg i el Passepartout seguien avançant per terres de l’Índia. A l’estació de Kholby, el tren es va aturar sobtadament i van haver de continuar el camí amb elefant. 

			L’enorme animal avançava pausadament pel mig de la natura salvatge mentre ells es gronxaven dalt del seu llom.

			—﻿Aquest contratemps ens està fent perdre molt de temps! —﻿es lamentava el Passepartout. 

			[image: Il·lustració d'en Phileas Fogg, amb barret de copa i bastó, agafant de la mà l'Aouda, vestida amb roba tradicional índia, i fugint corrents per la selva. Al fons, un temple amb cúpules i dos homes armats amb espases que els persegueixen.]

			Mentre travessaven un bosc espès i perillós, van sentir una remor estranya i els crits de desesperació d’una noia. L’havien fet presonera i volien obligar-la a casar-se. Es deia Aouda.

			El Fogg, que era molt valent i generós, la va rescatar i la va acollir perquè pogués tornar a casa seva.

			—﻿Si vols, pots venir amb nosaltres —﻿li va proposar amablement﻿—﻿. Anem cap a Hong Kong. Allà et podràs retrobar amb la teva família.

			[image: Il·lustració d'un vaixell de vapor navegant enmig d'una terrible tempesta a l'oceà. S'enfronta a onades gegants de color verd mentre llampecs il·luminen un cel fosc i ple de núvols. Una onada enorme s'alça a la dreta de la imatge, amenaçant el vaixell.]

			Mentre creuaven l’oceà Índic, una terrible tempesta amb onades gegants els va fer perillar els plans. A més a més, l’inspector Fix continuava seguint-los d’amagat com una ombra. 

			En arribar a Hong Kong, l’Aouda va descobrir que la seva família ja no hi vivia. Trista però molt agraïda al Fogg, va decidir continuar el viatge amb ells.

			[image: Il·lustració dividida: a dalt, indis sioux a cavall preparant un atac; a sota, una manada de búfals travessant la praderia.]

			No hi havia temps per perdre. Van haver de creuar tot el país amb tren. El viatge es va complicar encara més quan una bandada de búfals va bloquejar la via. I, més tard, els van atacar els indis sioux. 

			L’aventura va estar a punt de fracassar quan el Passepartout va ser segresat. El Fogg no va dubtar, tot i el risc de perdre l’aposta, i va decidir anar a buscar-lo.

			Després de rescatar-lo, tots van continuar el viatge fins a Nova York, on, de nou, i només per pocs minuts, van perdre el vaixell que els havia de portar de tornada a Europa. 

			—﻿Doncs comprarem un vaixell de càrrega! —﻿va dir el Fogg, decidit a no rendir-se. I va convèncer la tripulació perquè els portessin cap a Anglaterra.

			[image: Il·lustració d'en Phileas Fogg i altres homes desmuntant la coberta de fusta d'un vaixell. Carreguen els llistons cap a l'interior, on la xemeneia treu un fum negre espès, indicant que estan cremant el propi vaixell per fer-lo avançar.]

			A mitja travessa, es van quedar sense carbó i fins i tot van haver d’utilitzar com a combustible la fusta del mateix vaixell, que va arribar a port gairebé desmuntat!

			Finalment, van arribar a Liverpool amb temps suficient per agafar el tren cap a Londres i guanyar l’aposta, però, just abans, el senyor Fogg va ser arrestat per l’inspector. 

			—﻿Vostè és el lladre que va robar els diners i fa dies que fuig! —﻿va dir en Fix, tot orgullós.

			—﻿Jo no he fet res! I, si m’arresta, no podré demostrar que és possible fer la volta al món en tan sols vuitanta dies! —﻿va contestar el Fogg, desesperat.

			[image: Il·lustració de l'inspector Fix emmanillant Phileas Fogg, que s'espanta. Fix, amb gavardina i barret, sembla enfadat. Fogg, amb vestit i barret de copa que li salta pel sust, té expressió de sorpresa.]

			Al cap d’unes hores, van comunicar a l’inspector que ja havien atrapat el veritable lladre i ell va haver de demanar disculpes al Fogg amb el cap baix. El Fogg va ser alliberat, però se li va escapar el tren… Malauradament, va arribar a Londres massa tard i va perdre l’aposta. 

			L’endemà, quan el Passepartout va sortir al carrer per fer un encàrrec, va descobrir una cosa increïble i va tornar a casa corrents:

			[image: Il·lustració de Phileas Fogg, Aouda i Passepartout celebrant. Fogg, al centre, s'aixeca el barret de copa sorprès. Aouda, a l'esquerra amb vestit tradicional, somriu. Passepartout, a la dreta, sosté un diari que assenyala la data guanyadora.]

			—﻿Senyor Fogg! —﻿va cridar﻿—﻿. Hem arribat un dia abans! En viatjar cap a l’est, hem guanyat un dia sencer sense adonar-nos-en! 

			—﻿Doncs així hem guanyat! Hem arribat un dia abans! —﻿va dir, amb sorpresa, el Fogg.

			—﻿Això vol dir que ho has aconseguit, Phileas! —﻿va dir l’Aouda.

			[image: Il·lustració d'en Phileas Fogg, l'Aouda i en Passepartout al Reform Club de Londres, davant d'uns homes, un dels quals porta una bossa de viatge. Al fons, un gran rellotge de paret marca l'hora de l'arribada, i estanteries plenes de llibres, indicant la fi de la seva aventura al voltant del món.]

			El Fogg va anar corrents cap al Reform Club. Va entrar al saló quan tot just les agulles del rellotge marcaven l’hora límit. 

			L’esforç havia valgut la pena. Ho havien aconseguit tots junts. 

			—﻿Has fet la volta al món en tan sols vuitanta dies! Et pagarem el que et mereixes! —﻿van dir els seus amics del club.

			Per primera vegada, el Fogg no va pensar en els diners. Havia descobert que la veritable aventura no havia estat la volta al món, sinó la gent que havia conegut pel camí. Sobretot, l’Aouda, a qui havia obert el seu cor. 

			—﻿Sempre recordaré aquest viatge com el que em va portar fins a tu! T’estimo, Aouda!

			—﻿Jo també t’estimo, Phileas! No ho volia dir, però ja no puc guardar més aquest secret.

			[image: Il·lustració d'estil còmic de l'Aouda i el Phileas Fogg agafats de la mà, somrient amb els ulls tancats, expressant el seu amor. A la dreta, el Passepartout se'ls mira feliç amb el barret a les mans.]

		

	
		
			[image: Il·lustració de l'autor Jules Verne. És un home gran amb cabell blanc, celles blanques i una gran barba blanca. Porta una jaqueta marró i un corbatí negre.]

			Jules Verne

			Va néixer l’any 1828 i és considerat un dels primers autors de ciència-ficció. Vivia a la ciutat de Nantes, i des que era un nen somiava amb viatges i descobriments. Fins i tot va intentar escapar-se en un vaixell per recórrer el món, però el seu pare el va descobrir a temps. Com que no podia marxar de debò, va decidir viatjar amb la imaginació. De gran, va escriure llibres plens d’invents sorprenents i escenaris impossibles, com Vint mil llegües de viatge submarí o La volta al món en 80 dies. En les seves novel·les, els personatges exploren llocs desconeguts i s’enfronten a grans reptes, i això fa que els lectors continuïn meravellant-se amb les seves aventures.

		

	
		
			
El màgic d’Oz
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			L. Frank Baum
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